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Marriveshj a Bashk5financimi

ndermj et

K€shil]it tg Ministrave t§ Republik§s sg Shqiperis§

fi_i.  ife gr    2,p=/F3

ts pet-faq6suar  nga Ministria e Shgndetesis§ dhe Mbrojtjes Sociale t6 Shqiperise

dhe

Fondit te Kombeve t6 Bashkuara per PopulI§ing

Kgshilli i Ministrave  i Rapndlik6s s5 Shqipgrise, i  perfaqesuar nga Ministria e Shendetesise dhe
Mbrojtjes  Sociale e  Shqiperis6 dhe Fondi i Kombeve t6 Bashkuara per Popullsine, te refemara
bashkdisht si "palet" dhe secila individualisht §i "Pale", bier dakord si me poshte:

Neni 1: Perkufizime

NI k6t6 Marrgiveshje Bashkefinancimi, termi:

"Bashkeflnancin"   n6nrfupton   modalitetin   e   mobilizimit   te  burimeVe   nePengjet   te   Cilit  kOntributet

pranohen  nga  UNFPA  n5  mb5shtetje  t6  qellimeve  specifike,  n6  perputhje  me  politikat,  qellimet  dhe
aktivitetet e UNFPA-se;

"Marr6veshie" n6nkupton kite Marrfevechje Bashkefroancimi;

"Kontrifout"  n€5nkupton  shumgn  totale  te  burimeve  financiare,  te  Cilat  Dorratori  bie  dckord  ti  ofroje

UNFPA-§ n6 p€rputhje me kushtet e kesaj Marfeveshjeje;

:ip_gnat_Or"_ n6nkupton Ministrin§ e Sllendetesjs8 dhe Mbrojtjes So€iale t§ Shqip6rise;
"partner zbatues" nenkupton sut,jektin tg cihi {JNFPA i ka besuar Zbatimin a aktiviteteve tg prOgramit te

UNIPA-s,  t6 p6rcaktuara ne nje dokunent te nchshkrur, se bashku me  SuPOZimin/inanjen PersiPer te
p€iralegjdsis6 dhe p€irgjegjshmeris€± se plots per perdorinin efektiv t5 burimeve te UNFPA-se dhe arri¢en
e re2nlltateve, Si9 P¢rCaktOhet ne dOkunentaCiOnin e Programit;

::Bapg*jutjtindt  t€; brendsh±;n±:i  nenkuPton  raPOrtin  Panmdimtar  q6  rezulton  nga  nj6  anditim  i
nenshkmar nga Drejtori i Divizionit per Sh€Srbinet e Mbikeq)qjes  t6 UNFPA-se dhe  i  leshuar Drejtorit
Ekzekutiv  dhe te  audituarve  p€ir shqyrtimin e  tyre  dhe P6r froatimin e rekomandimeVe.  Raporti  i  dshtg
dh6ne gjithashtu Bordit te Audifuesve te Kombeve te Bashkuara.

;:prograull nenkupton aktivitetet qe do t6 financohen, ne teresi ose pjeSgriSht nga Kontributi;
'Burime tg rreoullta'' rfenkupton buine te diSPonueshme Per UNFPA-ne, te cilat jane te p6rziera dhe te

palidhur8/Pa kufiZime.  Keto  pgrfehijn6,  par nuk kufizohen n€ kontributeL  te ardhurat a interesit dhe te
ardhurat e ndryshme;

rnggr_pLA=!  ngnkupton  Fondin  e  Kombeve  te  Bashkuara per  Popullsine.  nje  organ  vartes  i  Kombeve t€
Bashkuara i ttiemeluar nga Asambleja e Pergjithshme rfe rezoluten SOLO (XXVII).
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Neni 2: Dokumentet e Marr6veshjes

Kjo  Mareveshje  Bashkgflnancirfu  pgrb6het  nga  kjo  Marreveshje  dhe  Shtojca  1,  bashkelidhur,  e  cila

p6rshknlan Prograuln.

Neni 3: Kontl-ibuti

i.  Donatori  do  t6 japg  kontributin  e  meposht6m  ne  mb6shtetje  t6  Programit:  Nj6zet  e  dy  milione  e

pes€qind mij€ Leki5 (22,500,000 leke).

2. Donatori do te transferoj6 Kontributin rfe nogarirfe bankare n6 vijim:

PNUD (n6 eme1' t8 zyres  vendore t6 UNFPA-§6 n6 Shqip€ri)
Emri i P€rrltuesit: PNUI)
Emri i Bankes: Banks lntesa Sam Paolo
mAN : AL60208110080000001003730902 (LEK)
KODI SEIFT: USALALTRXXX

3.  Donatori  do  tg  transferoje  shumen  e  plots  t6  Kontributit  kur  Marreveshja  te  hyje  rfe  fuqi  dhe  sic
deklarohet ne nenin IX, pika 1.

4. Donatori do te informoje UNFPA-n5, pa vonesa t6 panevojshme, kur Kontributi apo ndonje pjese a tij
te jet6 paguar, me One tg pastes elektronike, me infOrmaCiOn mbi remitanCgn ng adreS6n: rmb@unfya.org.

5.  N€se Kontributi I,ghet n6 nje monedh€ tg ndryshne nga dollari  amerikan,  vlera ekuivalente e saj  ne
dollars amerikane do te percaktohet duke zbatuar shkallen operative te kembimit valutor te Kombeve te
Bashkuara n6  fuqi  n6  da€en  e  hyrjes  rfe  fuqi  tg  kesaj  Marfeveshjeje.  Megjithate,  n6se nje name deter
operacionale a kgmbimit valutor t§ Kombeve te Bashkuara zbatoinet rfe kchen a marries Se ¢dO PageSe ng
lidhje me Kontributin, viera e pageses do te percaktOhet duke Zbatuar Shkall6n operative te Kombeve te
Bashkuara n6 fuqi ne dat5n e pranimit tg pageses nga UNFPA dhe shuma e kontributit rfe dispozicion per
aktivitetet e programit do te rregullohet n5 perputhje me rrethanat, per te pasqyruar fltimin OSe humbjen
n'jedhue§e.

6.  Ne fast t€ ndonje rrethane te paparashikuar qe lidhet me OSe ka ndikim n6 vlerfen e kontributit, duke

pgrtshife rritjet e paparashikuara te shpenzimeve ose angachimeve financiare,  falctorit te  inflacionit ose
luhatjeve ne kurset e kembimit valutor, UNFPA mend te k6rkoj6 financim te metejsh€m nga donatori.
N€se flnancind  i m£tejsh6m  nuk eshte  i  disponue§h§m oSe i  afu nga dOnatOri, aktiVitetet ne kuader te
programit  mund   te  reduktohen,   pezullohen  ose  nd5rpriten  nga  UNFPA.  UNFPA  nck  do  te  jets
p5rgiegjese per t5 vene n6 dispozicion nje financim t6 tills te metejshem.

Neni 4: Administrimi i Kontributit

1. UNFPA do te admihistroje Kontributin ng p6rputhje me rregulloret, rregullat, POlitikat dhe Procedural
fmanciare te UNFPA-se. duke pgrfshir5 ato qe lidhen me interesin dhe invCStimet.
2.  Te gjitha  shpenzimet  e  drejtpgrdrejta te  Programit,  duke perfshire tg  gjitha  ShPenZimet rfe lidhje me
zbatimin  e  progranit  nga  nje  partner  zbatues,  do  tg  identiflkohen  ne  buxhetin  a  Programit  dhe  si
rrjedhoje,  do  te  mbulchen  nga  programi.  Gjithashtu,  kontributi  do  t'i  nenshtrohet  nje  kOmPenSimi  te
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shpenzimeve te tgrthorta te UNFPA-se  ne nj6  shurfe prej  5%  (pes5  per qind)  tg  shpenzimeve totals te
shkaktuara mga Kontributi.

Neni 5: Raportimi
I . UNFPA do t'i paraqese donatorit:

(a) Njg rapott progresi brenda 3 (tre) muajve pan perfundimit t6 qdo viti kalendarik;

(b)  nj6  report  pgrfundimtal-  t5  progresit  brenda  gja§htg  muajve  nga  data  e  pgrfundimit  operacional  te
Programit ose n6 fast te perfundimit t5 kgsaj Marfeveshjeje, pas nje nderprerjeje te tills;

(c) Nje pasqyrg flnanciare vjetore te v€rtetuar nga nje zyrtar i autorizuar i UNFPA-se (Dega e Finances,
Divizioni per Sh€rbimet e Menaxhimit) me 31 dhjetor te vitit ng Cale, e cila do t§ dorezohet jo rfe vane se
data 30 qershor e vitit pasues;

(a) Nje pasqyre perfundimtare  fmanciare te vertetuar nga nj6 zyrtar  i  autorizuar i  UNFPA-s§ (Dega  e
Finances, Divizioni per Sh6rbimet e Menaxhimit), e cila do t6 dor6zohet jo me vorfe se data 30 qershor
pan vitit ne te cilin Programi §shte p§rfunduar ng m6nyrfe operacionale.

2.  Raportet  sipas  paragrafit  I  (a)  dhe  (b)  te  ketij  nehi  do  t6 perfshijng  informacione  fmanciare  dhe te

p€rkohshne flnanciare,  Perveq kerkesave te raportindt t6 percaktuara rfe paragrafin  1  (a) deri (d) te k£tij
neni, UNFPA bie dakord ta mbajg donatorin te infomuar per e€shtjet kryesore, progresin dhae problemet
q§ lidhen me Programin, sipa§ ra§tit.

3. Te gjitha raportet o§e deklaratat e referuara ne ket6 men do te shprchen ne dollare amerikane. Ne rest se
donatoret a tjeri kan6 kontribuar n6 Program, raportet sipas paragraflt  1  (a) deri (d) te ketij nch do te
konsol idohen.

Neni 6: Vleresimi

Vleresimi i Programit do t'i n§nshtrohet dispozitave te p6rfshira n6 Politik6n a Vleresimit te UNFPA-s, te
miratuara nga Bordi Ekzekutiv i unPA-se.

Neni 7: Auditimi

i.  Kontributi  do  t'i  nenshtrohet ekskluzivisht dispozitave  per auditimin  e  brendshem  dhe  te jashtem t§

parashikuara rfe rregulloret flnanciare, rregullat, po'itikat dhe procedural a UNFPA-se.

2.  Ndarja  e  raporteve  te  auditimit  te  brendshgm  me  t6  -tjere  duhet  t'i  nenshtrohet  vendimeve  dhe
udh5zimeve te zbatueshme te Bordit Ekzekutiv tg UNFPA-se.

Neni 8: Procedurat ne lidhje me pI'etendimet P6r korrupsion

I.  UNIPA  pranon  se  gshte  a  rendesi§hme q6  t§  merren t5  gjitha  masat  e  nevojshme  per t6  shmangur
praktikat korruptive, mashtruese, bashkepunuese ose shtrchguese. P6r kete qellim, UNFPA do te siguroje
standardet e sjelljes ne lidhje me performanc€n e personelit t6 saj, duke pgrfshir6 ndalimin e praktikave
korruptive,  mashtruese,   bashkepunuese  ose  shtrenguese  ng  lidhje  me  dh6nien  dhe  adminishimin  e
kontra'ave, granteve ose pgrfltimeVe '6 tjera, ne Rregulloret e tyre t6 Personelit dhe Rregullat e Kombeve
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t6 Bashkuara, Rrcgulloret Financiare dhe Rregullat e UNFPA-se, dhe Procedural e Prokurimit t6 UNFPA-
se.  Ne  rest se UNFPA  p6rcakton  se nj6  pretendim  ne  lidhje me zbatindn  e  programitl   duke PerfShire
praktikat korruptive, masritruese, bashkepunuese ose shtrenguese, 6shte aq i besueshem sa per tg kryer nj6
hetim, al do te njoftoje menjgher§ Donatorin, ness nj6 njoftim i tills nuk rrezikon zhvillimin e hetimit.
Pretendimi  do t€ trajtohet rfe perputhje me kuadrin e llogaridhgnies  dhe mbikeqyrjes  tg UNFPA-se dhe
nga njesia p6rgjegjese per hetimet ne UNFPA,

2. Per qellimet e kesaj Marr6veshjeje, do t5 zbatohen pgrkuflZimet e mePOShtme:

(a) "Praktik6 korruptive" nenkupton ofrimin, dh6nien, marrjen ose kerkindn, drejtperdrejt ose n5 menyrfe
t6 terthott6, t6 ,do gjeje me vlere per te ndikuar rfe mthyre jo te duhur rfe veprimet e nje zyrtari publik;

(b) "Praktike mashtruese" nenkupton 9dO VePrim ape mOSVePrim, duke PgrfShirfe keqinterPretimin, q5 me
vetedije ose nga pakujdesja mashtron ose synon t§ mashtroje nj6 pale per p5rfitim flnanciar ose ndonj£

pel'fitim tjet6r, ose per te shmangur nje detyrim;

(c) "Praktika bashkepunuese " nenkupton nj6 marreveshje ndemjet dy ose mg shuns paleve, e hartuar per
t6 arritur nj5 qgllim ti papershtatsh€m, duke p6rfshirg ndikimin ne menyr6 jo t6 duhur rfe veprimet e nj6
pale tjeter;

(d)  "Praktika shtrenguese"  nenkupton  p6rkeq6simin ose demtimin  ape  rrezikun  per tg p5rkeqdsuar ape
dEmtuar drejtp6rdrejt ose ne mgnyr6 t6 t§rthorte qdo pale ose prorfe t6 pales per tg ndikuar rfe mgnyre jo te
dullur n€ VePrimet e nj€ Pale.

Neni 9 Hyrja ne fuqi, afati, pgrfundimi

I.   Kjo Marr§veshje h)m rfe fuqi n6 dat6n kur Ministria e Shendetesis6 dhe Mbrojtjes Sociale
do ta informoj 6 UNFPA-n5 per ratifikimin parlamentar t6 kesaj Marreveshj eje.

2.   Donatori, ne vaiesi  te ratifikimit parlamentar t§ kesaj  Marr€veshjeje, ve rfe dispozicion
Kontributin,  i  cili  do  te p€rdol'et ekskluzivisht per tg  financuar aktivitetet e pershkruara
ose t6 p6rmendura ne kite "Marreveshje".

3.    Ajo do  tg mbetet rfe fuqi  per nje periudhe prej  12  (dymbedhjet5)  munjsh dhe do te skadoj§ ne
fund t5 dit€s s6 fundit t€ kesaj periudhe, nese nuk zgjatet me shkrim nga palSt. N5nkuptohet q€
9dO VOneSe nga dOnatori, e PageSeS Se Pat q5 lidhet me Kontributin do t'i shtohet periudhes s5
koh5zgjatj es te kesaj Marreveshjeje.

4.     Secila  Pals  mund   ta  perfundoj6   kite  Marfeveshje,   duke   i   dhgne  njoftim   me   shicrim   90
(nent6dhjet6) ditg kaLendarike papa Pales tjeter.

Neni 10: Zgjidhja a MosmarrSveslljeVe

ado  mosmarreveshje,  konflikt  ose  pretendim  q6  rrjedh  nga  ose  qe  lidhet  me  ket6  Marfeveshje  do  te
zgjidhet me arfe t€ konsultimit ndermjet palgve.

Neni ll: Dispozita perfundimtare

1. ado balance e pa§hpenzuar e mt,etur pan mbylljes fmanciare te Programit do t6 zbatohet si me poshte:
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a.  Ness  balanca  nga  kontributj  i  domatorit  nuk  tejkalon  5,000  USS.  aj{,  do  t6  kreditohct  me  burimet  a
rregullta tg UNFPA-se;

b.  Ness balanca nga kontributi  i donatorit   tejkalon 5,000  USS` ajo dQ te kreditOhet n6 njg program  tjet5r
te UNFPA-se, sic eshte rene dakord ndermjet Palgve.

2.  Pavargsisht nga  skadimi  ose  pgrfundimi  i  kesaj  Marr6veshjeje,  UNFPA  mund  {6  zbatojg  Sdo  pjese  t£

paperdorur te Kontributit  per te  lejuar p6rfundimin  e rregullt t6  aktiviteteve  tg  Programit9  duke PgrfShir6
p6rfundimin  e raporteve  p6rfundimtare,  terhefuen e personelit9  fondeVe  dhe  Prongs,  Shlyerjem e llogarive
nd5rmjet  Pal6ve  dhe shlyerjen  e detyrimeve  kontraktuale ne  lidhje  me  ado  partner zbatues,  kontraktues,
nenkontraktues, konsulent5 ose furritor5.

3.  Kjo Marfeveshje mund t6 ndrysllOhet Vetem me` marr6veshje te ndersjellg me £Ilkrim {6 Pal6vLa,

4.  Asgje  ne  kete  Marfeveshjc  nuk  do  te  konsiderohet  si  heqje  dor£,  e  shprehur  ape  c  nenkuptl,ar,  nga
cilido privilegj dhe imunitet i Kombeve te Bashkuara, duke perfshire UNFPA-ng.

5.  Kjo  malT6veshje  hartohet  ne  dy  eduh€  ,  ne  gjuhen  shqipe  dhe  ng  gjuh§n  ang]eze.  Versioni  i

aluhes angleze do t6 kete pexpar6si.

Ng   d§shmi   te   kesaj,   tg   nenshkruarit,   pgrfaqesuesit   e   autorizuar   Le   Pa]eye,   kan€   nenshkruar   kSt6
Marr6veshje ng dy kopje.

Per  K6shillin e Ministrave t6

per]'aqesuar nga

Ministri i Shendetesise dhe Mbrojtjes
Sociale:

Data:

(Tilulli)

Per Fondin e Kombeve ti! Bashkuara per
Popullsin6:

DarirfJ:.       ///  i)pe/    /rf¢faef£

47£:
f,                ft

•frL,.i:ri&  i,4 ,  ----j`-rf€ -1

(Nenshkfimi)

(Titul I I )        Lj#iJ,gr,`;£;b/+    /_J^Z_£+3£rf#lgrj,{,|4LiJf  i/}7#afaO fJti`O#t
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